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II. że w Sekretarjacie Ligi Narodów zostało zgłoszone przystąpienie do wymienionej Konwencji 
i Statutu 
Śudanu 

w imieniu Rządów następujących krajów: 
w dniu 11 maja 1928 r. 

Nowej Zelandji (z zastrzeżeniem, że żadna opłata na rzecz funduszu zakłado-
wego Unji nie będz:e wymagana od t\owej Zelandji przed rozpo
częciem przyszłego roku finansowego w tym kraju, t. j. 
1 kwietnia 1929 r.). 

" 22 grudnia 1928 r. 
Wielkiej Brytanji i Północnej Irlandji 

(nie odnosi się do Kolonij. protektoratów lub terytorjów pozosta
jących pcd 2wierzchnici.wt:-m lub mandatem Jego Królewskiej 
Brytyjskiej Mości) 

" 9 stycznia 1929 ~ r. 
Luksemburga 
Szwajcarji 
Jugosławji 
Persji 

" 
" 
" 
" 

27 
2 

28 
28 

czerwca 1929 r. 
stycznia 1930 r. 
sierpnia . 1931 r. 
września 1932 r. 

III. 1 ze ilość paxlstw, będących członkami Ligi Narodów, które złożyły dokumenty ratyfikacyjne 
Konwencji, bądź oznajmienia o przystąpieniu do niej, dosięgła liczby dwunastu, a z chwilą przystąpiehia 
Persji do Konwencji ogólna liczba subskrypcyj, przypadających od państw, będących członkami Ligi NarodÓw, 
oraz składek należnych od państw, niebędących członkami Ligi f'\arodów, osiągnęła zgodnie z tymczasówem 
obliczeniem 600 udziałów. 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

37. 
PROTOKóŁ 

pomiędzy RzecząpospoHtą Polską a Republiką Czeskosłowacką, Zmip.Dla)ący niektóre postanowienia 
konwencji w przeamiocie uregulowania wzajemnej komunikacji kolejowej, z dnia 30 maja 1927 rok.Ja, 

podpisany w Pradze, 18 czerwca 1930 roku. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

Wszem wobec i każdemu zosobna komu o tern wiedzieć należy wiadomem czynimy: 

Dnia osiemnastego czerwca tysiąc dziewięćset trzydziestego roku podpisany został w Pradze 
między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Czeskosłowackiej: protokół zmieniający nie
które postanowienia konwencji z dnia 30 maja 1927 r. między Polską a Czechosłowacją w przedmiocie 
uregulowania wzajemnej komunikacji kolejowej oraz dołączony do powyższego protokółu protokółp~dpisania 
O następującem brzmieniu dosłowne m: 

PROTOKóŁ 

ponnędzy Rzecząpospolitą Polską a Republiką Cze
skosłowacką, zmieniający niektóre postanowienia 
konwencji w przedmiocie uregulowania wzajemnej 
komunikacji kolejowej, podpisanej w Pradze dnia 

30 maja 1927 roku. 

RZECZPOSPOLITA POLSKA 

REPUBLIKA CZESKOSŁOWACKA 
pragnąc dostosować do obecnych warunków 

niektóre postanowienia konwencji w przedmiocie 
. uregulowania wzajemnej komunikacji kolejowej, pod
pisanej w Pradze dnia 30 maja 1927 . roku, postano
wiły zawrzeć w tej sprawie porozumienie. 

Mianowani w tym celu pełnomocnicy: 
za Rzeczpospolitą Polską: 

. Dyrektor Departamentu w Ministerstwie Komunika
cji p. Dr. Adam GAŁECKI, 

za Republikę Czesko.słowacką: 
Poseł Nadzwyczajny i Minister Pełnomocny p. Dr. 

Kamil KROFT A i 

RROTOKOL 
mczi Republikou Rolskou a Republikou Ceskoslo
venskou kterym se meni nektera ustanoveni sinlou'H 
o uprave, vzajemnehozeleznicniho styku, podepsane 

v Praze dne 30. kvelna 1927. 

REPUBLIKA POLSKA . 
a 

REPUBLIKA ĆESKOSLOVENSKA 
prejice si pfizpuSQbiti nekteni ustanoveni Smlou

vy o uprave vzajemnehozeleznicniho styku, .p'odeps~ne 
v Praze dne 30. kveŁna 1927, nynejsin podmfnka:m 
rozhodli se sjednati o tom dohodu. 

Plnomocnici, jmenovani za Hm ucelem: 
Za Republiku Polskou: 

ieditel departamentu v ministerstvu dopravy pan 
Dr. Adam GAtECKI, 

Za Republiku Ćeskoslovenskou: 
mimoradny vyslanec a zplnomocneny ministr pan 

Dr. Kamil KROFTA a 
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Min. Rada Minisłerstva Zeleznic p. Dr. Jaroslav 
OOREDNfcEK, 

. po wymianie swych pełnomocnictw, uznanych 
za dobre i sporządzone w należytej formie, zgodzili 
się na następujące postanowienia: 

Artykuł 1. 

Obie Umawiające się Strony zgadzają ,się, aby 
.obecnie obowiązujące postanowienia protokółu koń
cowego do artykułów 7 i 8 konwencji w przedmio
cieuregulowania wzajemnej komunikacji ' kolejowej 
~ ąnia 30 maja 1927 roku były zastąpione w czasie, 
pr~ew:idzianym w artykule 3 niniejszego protokółu, 
na~tępującemi nowemi postanowieniami: 

1. Oba Zarządy Kolejowe dołożą starań, aby 
we w:z.ajemnej komunikacji kolejowej były dołączo
ne do. przesyłek towarowych przepisan e dokumenty 
'celne, które mają być wręc.zone ur.żędQ\,v. i celnemu 
Państwa są.siedniego . 

. 2. b ile spraw,a tych dokumentów celnych nie 
będzie uregulow~na inaczej osobnemi umowami, na
leży do przesyłek towarowych dołącz.ać dla urzędu 
celnego Rzeczypospolitej Polskiej dwa egzemplarze, 
dla urzędu zaś celnego Republiki Czeskosłowackiej 
jeden egzempLarz deklaracji pierwotnej (deklaracji 
celnej nadawcy), wz.ględnie deklaracji z,astępczej. 
O ile zawartość przesyłek zbiorowych nie jest śc.iśle 
wyszczególniona w liście przewozowym, należy do
łąc.zyć , specyfikację w trzechegzemplar.zach dla 
urzędu celnego i w jednym dla kolei Rzeczypospoli
tej Polskiej, zaś dla urzędu celnego Republiki Cze
skosłowackiej w jednym egzemplarzu. Poza tern ko
lej, prowadząca ruch przez granicę celną; powinna 
po przybyciu każdego pociągu, w którego skład 
oprócz wagonu służbowego wchodzi co najmniej je
den w,agon naładow,any, wręczyć urz,ędowi celnemu 
drugiego Państwa jeden egzemplarz wykazu pocią
gowego. Na wszelkie przesyłki należy ponadto spo
~ządzać dla urzędu celnego Rzeczypospolitej Pol
skiej wykaz zdawczy w jednym egzemplarzu, dla 
urz.ędu z.aś celnego Republiki Czeskosłowackiej rów
nież w jednym egzemplarzu i to tylko na ładunki 
drobnicowe. 

3. Na bagaże, przesyłki ekspresowe i po,śpiesz
ne, ' przewożone w branka'rdach, należy sporządzać 
dlaurz.ędu celnego Rzeczypospolitej Polskiej osobny 
wykaz zdawczy w jednym egzemplarzu. 

4. Formularze kolejowo-celnych wykazów po
ciągowych i zdawczych będą dwujęzycznej wzory 
tych dokumentów będą ustalone w poro,z,umieniu 
właściwych Zarządów. 

Artykuł 2. 

Postanowienia, z,awarte warlykule 1 niniejsze
go-protokółUj dotyczące rodzaju, ilości i wzo'rów do'
'ktimentów kolejowo-celnych, będą mogły być zmie
nione za ohopólną zgodą właściwych Zarządów. 

Artykuł 3. 

Obie Umawiające się Strony są zgodne, że po
stanowienia protokółu końcowego do artykułów 7 i 8 
wyżej wymienionej konwencji tracą swą ważność 
z .. chwiLą wejścia w życie postanowień niniejszego 
protokółu. 

ministersky rada v ministerstvu zełeznic pan Dr. 
Jaroslav OUREONfćEK, 
vymenivse si sve. plne moci, ktere shledali ob

sahem i fOimou spravnymi, dohodli se na tom to: 

CI anek 1. 

Obe smluvni strany shoduji se v tom, aby nyni 
zavazna ustanoveni zaverecneho protokołu keI. 7. a 8. 
Smlouvy o tiprave vzajemneho zeleznicniho styku 
z 30. kveŁna 1927 była nahrazena v dohe pi'edvidane 
v c1. 3. tohoto protokolu temito novymi ustano
venimi: 

(1) Ohe zeleznicni spravy postaraji se o to, aby 
ve vzaj emne zeleznicni doprave byly pi'ilozeny k za
sil kam zboZi predepsane celni doklady , ktere jest 
odevzdati celnimu uradu sousedniho statuo 

(2) Pokud ncbude o techto celnich dokladech 
zvlastnimi timluv&mi stanoveno neco jineho, nufno 
pfiloziti k zasilkam zbożi pro celni tii'ad republiky 
Polske dva exemplare, pro celni tii'ad republiky Cesko
slovenske jeden exempJar prvotni prohhisky (celni 
prohlasky odesilate le l, po pfipade nahradni prohlasky. 
Neni·li obsah sbernych zasilek pi'esne oznacen v na
kladnim lisŁu, nutno pripojiti podrobny seznam ve 
ti'ech exemplai'ich pro celni urad a v jednom exempIMi 
pro zeleznice republiky PoIske, pro celni tii'ad repu
bliky Ćeskosłovenske pak v jednom exemplari. Dale 
je povinna zeleznice provozujici dopravu pi'es celni 
hranici pi'i pi'ijezdu kazdćho vlaku, ktery ma mimo 
służebni vuz alespoii jeden lożeny vuz, odevzdati cel
nimu tii'ad :J drubeho statu jeden exemplar vlakoveho 
soupisu. Mimo to nutno u vsech zasilek vyhotoviti 
pro celni tii'ad republiky Polske pi'echodovy s~znam 
v jednom exemplai'i, pro celni Mad republiky Cesko
slovenske pak rovneż v jednom exemplai'i a to pouze 
pro zasilky kusoveho zbozi. 

(3) Na cestovni zavazadla, spesmny a uspisene 
zbozi rychle, pi'epravovane ' ve sluzebnich vozech, 
nutno vyhotoviti pro celni tii'ad republiky Polskc:pi'e
hodovou soupisku v jednom exempJari. 

(4) Formulare zeleznicne-celnich vlakovych sou
pisu, pfechodovych seznamu a pi'echodovych soupisek 
budou dvojjazycne; vzory techto dokladu budou sta
noveny dohodou pi'islusnych spray. 

Clanek 2. 

Ustanoveni obsazemi v clanku 1 tohoto proto
kolu, tykajici se druhu, poNu a noru zelezniGne
celnich dokladu, mohou byti menena dohodou pfis
lusnych Spray. 

Clanek 3. 

Ohe smluvni strany shoduji se v tom, ze usta
noveni zaverecneho protokolu k cI. 7. a 8. shora 
zminene Smlouvy pozby'Xaji platnosti, jakmile nabudou 
pusobnosti ustanoveni tohoto protokołu. 
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Artykuł 4. 
Protokół niniejszy będzie ratyfikowany. Doku

menty ratyfikacyjne zostaną wymienione w Warsza
wie. Wejdzie on w życie trzydziestego dnia po wy
mianie dokumentów ratyfikacyjnych i może być wy
powiedziany jednocześnie z konwencją w przedmio
cie uregulow,ania wzajemnej komunikacji kolejowej 
z dnia 30 maja 1927 roku w terminie przewidzianym 
dla tej konwencji. 

Protokół niniejszy spo.rządzono w dwóch eg
zemplarzach w językach polskim i czesko słowackim, 
przyczem oba teksty są autentyczne. 

Na dowód czego Pełnomocnicy obu Umawiają
cych się Stron podpisali protokół niniejszy i wyci
snęli na nim swe piecz,ęcie. 

Działo się w Pradz,e, dnia osiemnastego czerw
ca tysiąc dziewięćset trzydziestego roku. 

Dr. Galecki Dr. K. KroIta 
Dr. J. Ourednicek 

PROTOKóŁ PODPISANIA. 

Podpisu.jąc protokół pomiędzy Rzecząpospolitą 
Polską i Republiką Czeskosłowacką, zmieniający nie
które postanowieni.a konwencji w przedmiocie ure
gulowania wzajemnej komunikacji kolejowej z dnia 
30 maja 1927 roku, Pełnomocnicy obu Umawiają
cych się Stron oświadc,z,ają w imieniu swoich Rzą
dów, że do czasu ratyfikacji wyżej wymienionego 
protokółu Rządy obu Umawiających się Stron będą 
sfosowały jego postano.wienia, zaczynając od dnia 
1 września 1930 roku. 

Protokół niniejszy sporządzono w dwóch eg
zemplarzach w językach polskim i czeskosłowackim, 
przyczem oba teksty są autentyczne. 

Działo się w Pradze, dnia osiemnastego czerw
ca tysiąc dziewięćset trzydziestego roku. 

Dr. Galecki Dr. K. Krolta 
Dr. J. Ourednicek 

CI anek 4. 
Tento protokoI bude ratifikovan. Ratifikacni li

stiny budou vymeneny ve Varsave. Nabude płatnosti 
ti'iccitćho dne po vymene ratifikacnich listin a muze 
byti vypoveden soucasne se Smlouvou o uprave vza
jemnćho zeleznicniho styku z 30. kvetna 1 Y21 ve 
łhUte pfedvidane pro tuto Smlouvu. 

Tento protokoł był vyhotoven ve dvou exempla- . 
i'ieh v jazyku polskem a ceskoslovenskem, pri cemz 
oba texty jsou autenticke , 

Na doklad Łoho plnomocnici obou smIuvnieh 
stran podepsali tento proŁokol a pfipojili sve peceti. 

Dano v Praze, dne osmnadeho cervna roku ti
sieiho devitisŁeho triciiteho. 

Dr. Galecki Dr. K. Krolla 
Dr. J. Ourednicek 

PROTOKOL PRl PODPISU. 

Podepis~jiee protokoI mezi republikou Polskou 
a republikou Ceskoslovenskou, kterym se meni nektera 
ustanoveni Smlouvy o uprave vzajemneho zeleznicniho 
sŁyku z 30. kvetna 1927, plnomocniei obu smluvnich 
stran prohlasuji jmenem svych vlad, ze az do doby 
ratificace shora zmineneho protokolu vlady obou 
smluvnich stran budo u se i'iditi, pocinaje dnem 1. zari 
1930, jeho ustanovenimi. 

Tento protokol jest vyhotoven ve dvou exempIa
i'ieh v jazyku polskem a ceskoslovenskem, pfi cemz 
oba texty jsou autenticke. 

Dano v Praze, dne 18. cervna 1930. 

Dr. K. Krofta 
Dr. J. Oufednicek Dr. Galecki 

Zaznajomiwszy się z powyższemi protokółami uznaliśmy je i uznajemy za słuszne zarówno w całości 
jak i każde z zawartych 'Y' nich postanowień; oświadczamy, że są one przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone 
i przyrzekamy, że będą niezmiennie zachowywane. 

Na dowód czego, wydaliśmy Akt niniejszy opatrzony pieczęcią RzeczYPo,spolitej. 

W Warszawie, dnia 21 lutego 1931 roku . . 
(-) 1. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) August Zaleski 

38. 
OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 15 grudnia 1932 r. 

w sprawie wymian,y dokumentów ratyfikacyjnych protokółu pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a Repu
bliką Cleskosłowacl~ą, podpisanego w Pradze dnia 18 czerwca 1930 r., zmieniającego niektóre posta
nowienia konwencji polsko-czeskosłowackiej o uregulowaniu wzajemnem komunikacji kolejowej, pod-

pisanej w Pradze dnia 30 maja 1927 r. 

Podaje się mme)szem do wiadomości, że w wykonaniu protokółu pomiędzy Rzecząpospolitą Polską 
a Republiką Czeskosłowacką, podpisanego w Pradze dnia 18 czerwca 1930 r., zmieniającego niektóre post a-


